Билет 8-2


2. Исторические этапы развития славянской письменности. Деятельность греческих миссионеров Кирила и Мефодия.

Славянское письмо (кириллица) 

было разработано на основе добавления 

к 24 буквам визант.-греч. П. 

ещё 19 букв для специфич. слав. фонем 

(буквы «ц», «ш» были взяты из еврейского квадратного письма, 

а остальные изобретены специально.  

(всего 43 б.)

Кириллица употреблялась православными славянами, 

а также (до 19 в.) румынами; 

на Руси была введена в 10—11 вв. в связи с христианизацией. 

Однако какое-то П., возможно, применялось славянами уже и раньше. 

До сих пор не решён вопрос о проис​хождении другого слав. П.— 

глаголицы 

и её соотношении с кириллицей. 

Почти полностью совпадая 
по составу, 

по рядку 

и значению букв, 

азбуки эти резко различались по форме букв:

простой, чёткой и близкой к греч. уставному Письму 9 в. у кириллицы 

и замысловатой, очень своеобразной у глаголицы, 

Глаголица применялась гл. обр. у юго зап. славян-католиков со слав. богослужением 

и вымерла в позднем средневековье. 

Есть предположение, что глаголица — род тайнописи, выработанной на основе кириллицы; 

другие считают глаголицу более древней, чем  кириллица, или обе системы изобретёнными одновременно (рис. 10). 

Графика кириллицы претерпевала изменения с 10 по 18 вв. 

(устав, полуустав, вязь). 

Современные славянские системы Письма. рус…, укр., болг., серб. (с добавлением букв) 

развились на оси кириллицы. 

Рус. Письмо из 33 букв (назв. гражданским шрифтом, в отличие от церковного — 

собственно кириллицы, сохранённой для религ. лит-ры 

при реформе, проведённой Петром I) 

является упрощением кириллицы с приближением форм букв к образцам антиквы. 

Оно пережило ряд алфавитно-орфографич. реформ (1708—10, 1735, 1758, 1918), 

в результате к-рых 

· 6ыли исключены все буквы, 

ненужные для передачи фонем совр. рус. речи; 

· были введены 2 новые буквы: «й» и (факультативно) «ё».

КИРИЛЛ И МЕФОДИЙ, 

слав. просветители, 

создатели слав. азбуки, 

первые  переводчики богослужебных книг с греч. на слав. язык. 

К и р и л л (до принятия монашества в нач. 869 -Константин)   (ок. 827 — 14.2.869) 

и его старший брат М е ф о д и й (815 — 6.4.885) 

родились в г. Фессалоники (Солунь). 

Кирилл был патриаршим библиотекарем, 

затем преподавал философию (получил прозвище «Философ»). 

Мефодий, отказавшись от управления одной из населенных славянами областей,   

удалился в  монастырь В 60-х гг. стал игуменом монастыря Полихрон 

на азиатском берегу Мраморнорного м. 

В 863 Кирилл и Мефодий были направлены византийским императором в Моравию 

в целях проповеди христианства на слав. языке. 

Перед отъездом Кирилл создал слав. азбуку 

и с помощью Мефодия перевёл с греч. на слав. язык неск. богослужебных книг 

(избранные чтения из Евангелия, апостольские послания, псалтырь и др.). 

В науке нет единого мнения по вопросу о том, какую азбуку создал К. — глаголицу или кириллицу. 

Проповедь братьев на понятном моравскому населению слав. яз. 

заложила основу нац. церкви, но вызвала недовольство нем. католич. духовенства. 

К. и М. были обвинены в ереси. 

В 866 (или 867) К. и М. по вызову рим. папы направились в Рим, 

по дороге побывали в Блатенском княжестве (Паннония), 

где также распространяли слав. грамоту и слав. богослужебный обряд. 

Папа Адриан II в спец. послании разрешил им распространение слав. книг и слав. богослужения. 

После приезда в Рим Кирилл тяжело заболел и умер. 

Мефодий был посвящён в сан архиепископа Моравии и Паннонии 

и в 870 возвратился в Паннонию, 

где нем. духовенство добилось его заключения в тюрьму. 

После освобождения из заточения М. продолжил свою деятельность в Моравии. 

В 882—884 жил в Византии, 

затем вновь в Моравии, 

где занимался переводом Библии на слав. язык. 

Значение деятельности Кирилла и Мефодия:

· заложили основу славянской 
письменности 

и лит-ры. 

Эта деятельность была продолжена их учениками.
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